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12:1-9 The Call of Abram On Goi cua 6ng Abram
‘ 12:10-20 Abram move to Egypt Abram sang Ai Cap
13:1-18  Abram & Lot in Palestine Abram & Lot & Palestine
| 14:1-24  Hero Abram &« Melchizedek Anh hing Abram & Melchizedek

Renewed Promises & make Nhic lai cac 161 hira va thiét 1ap

 15:1-21 Covenant Giao Uéc

W  17:1-27 Rename Abram to Abraham Ddi tén Abram thanh Abraham
18:1-15  Renew promise about a son Nhic lai 16i hira vé ¢ con

18:16-33 Sodom and Gomorrah. S6doma va GOmorra.
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19:1-38 Lot and Sodom Ong Lot va Sodoma

20:1—18  Abraham and Sarah with Ong Abraham va ba Sara véi vua
: the king of Gerar Géra

21:1-21  Isaac was born Isaac sinh ra

21:22-34  Treaty with Abimelech Hiép udc voi Abiméléc

22:1-24 Abraham sacrifices Isaac ~ Abraham hién té Isaac

23:1-20  Cave to bury Sarah Céi hang dé chon ba Sara
24:1-67  Isaac marriage bam cudi Isaac
25:1-8 Abraham’s death Ong Abraham chét

HEBREWS 11:8-12
FAITH OF ABRAHAM

¥

Nho dive tin, ong d3 t6i cu ngu tai Dat Hira nhu
tai mdt noi dit khach, 6ng séng trong 18u ciing
nhu 6ng I-xa-ac va 6ng Gia-cop la nhitng nguoi
ddng thira ké ciing mot 10i hira, vi 6ng trong doi
moét thanh ¢6 nén méng do chinh Thién Chiia
vé miu va xay dung.

J ;t By faith Abraham obeyed when he  Nho dife tin, ong Ap-ra-ham di vang nghe tiéng
* | was called to go out to a place that  Chia goi ma ra di d&n mét noi ong s& duge
; he was to receive as an inheritance;  [anh nhan lam gia nghiép, va ong da ra di ma
{ he went out, not knowing where he  khong biét minh di dau.
was to go.
‘ By faith he sojourned in the
‘ promised land as in a foreign
; } country, dwelling in tents with Isaac
! and Jacob, heirs of the same
/ { promise; for he was looking
- " forward to the city with foundations, . ] . .
} whose architect and maker is God.  Nho dikc tin, ca ba Xa-ra von hiém mudn, cling
{ By faith he received power to da;gé Ehé thu Fhaj va sinh con nbi fl(‘)r}g V:c‘IO l}lc
. generate, even though he was past tudi dar cao, vi ‘tza tin rang Da‘n.g da hu'aA la Dfmg
| the normal age--and Sarah herself ~ trung tin. Vi thé, do mot ngusi duy nhat, mot
was sterile--for he thought that the nguoi k‘é nhu chét roi ma da Vsinh ra mt dong
one who had made the promise was d0i nhi€u nhu sao troi cat bién, khong ti nao
| trustworthy. dém duoc.
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God promised Abram three things:

= [ will make of you a great
nation; you will have
descendants as numerous as
the stars of the sky.

= [ will give your descendants
the land of Canaan as their
eternal inheritance.

= All the nations of the earth
will find blessing in you.

Abraham did not see the
fulfillment of these promises in
his lifetime. He had a miracle
baby (Isaac) through Sarah as a
pledge of his descendants. He
received a small plot of land as a
burial place for Sarah as a pledge
of the land.

. Covenant with Abraham

®  TC hira véi 6ng Abram 3 diéu

= Ta s¢ lam cho nguoi thanh mot
dan lon; con chau nguoi s€
dong dac nhu sao trén troi.

= Ta s€ cho con chau nguoi
ving dit Canaan lam gia
nghiép muon doi.

= Moi dan tdc trén thé gian s&
nh¢ nguoi ma dugc chiic
phtc.

@  Ong Abraham di khong duoc thay
nhirng 101 htra nay the hién trong
doi ong. Ong c6 mot nguodi con
nho phép la (Isaac) boi ba Sara
nhu bao ching cho dong doi 6ng.
C)ng nhén dugc mot thira dét nho
nhu noi chon cat ba Sara nhu mot
bao ching cho dat ma TC hua..

! Faith will never occur without
-.| separation which is why God
- | foresaw it in each one’s life:
i leaving our parents’ house,
beginning to work, getting
married.... Faith prepares us to
face even more painful separations
that will place us entirely at the
{ service of God. As believers, we
F can never think that we have
! arrived. Until the end of our lives,
'~ we are pilgrims, drawn by an ideal
+! never quite reached and always

\ | attentive to God’s signs to see

- where God is waiting for us.

. Covenant with Abraham

Puc tin khong bao gio dén ma khong
gdy doan tuyét ; vi thé, Thién Chtia da
tién liéu diéu nay trong cudc song cia
chung ta : ro1 bo cha me, di vao cude
doi lao dong, 1ap gia dinh... Puc tin
chuén bi ta d6i ph6 voi nhitng doan
tuyét khic nghiét hon dé ta co thé
phuc vu Thién Chia céch tron ven
hon. Ngudi tin khong bao gid nghi
minh da dén dich, nhung, cho dén hét
doi, ngudi tin mai mai van 1a mot
ngudi du muc, luén hudng téi mot ly
tuong khong bao gio dat dugc, luon
cham cha nhin cac ddu chi cta Thién
Chua dé xem Thién Chua dang doi
minh ¢ dau
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12:7 “To your descendants I will “Ta s€ ban cho con chau nguoi
it give this land.” dat nay.”
. “All the land which you see I ~ “Tét ca ving dit ma nguoi thiy,
' ! 13:15  will give to you and your seed  Ta s€ ban cho nguoi va dong doi

forever.” nguoi dén muodn doi.”

“Look at the heavens and “Hay nhin 1én troi va dém cac vi
15:5  count the stars if you can. So  sao néu nguoi co6 thé. Con chau

shall your descendants be.” nguoi ciing nhiéu nhu thé.”

“You shall be the father of a “Nguoi s& thanh cha ctia nhidu

17:4 : : S
1 multitude of nations.” dan toe.”
“Abraham shall surely become “Abraham chic s& tré' nén mot
18:18 2 great and powerful nation, dan 16n va hung cudng; va moi

and all the nations of the earth  dén tdc trén thé gian déu s& nho
will be blessed through him.”  né ma dugc chiic phuc.”

~John 8:53-59 Jesus and Abraham

‘ “Are you greater than our father “Chéng’ 1€ 6ng lai cao trong.ho'n cha chung t6i

} Abraham, who died? Or the prophets, 14 6ng Apraham sao? Ngudi da cheét, cic ngon

"“] who died? Who do you make yourself s cling da chét. Ong tu coi minh 1a ai? Dirc

! out to be?” Jesus answered, “If I glorify Giésu dap: "Néu t6i ton vinh chinh minh, vinh

! myself, my glory is worth nothing; but  quang cta toi chang la gi ca. Dang ton vinh

it is my Father v‘vho glorlﬁes me, of t6i chinh 1a Cha t6i, Ding ma cac ong goi 12

whom you say, “He is our God.” You  Thjan Chua ciia cac ong. Céc ong khong biét

do not know him, but I know him. And Neudi: con toi. t6i biét Neudi. Néu t6i noi 1

if I should say that I do not know him, I "guot; con o1, to1 biet TRguon. Neu 1ot not

would be like you a liar. But I do know tO}. khong’bl(it Ngudi, thi tfl cung 1a ke nor

him and I keep his word. Abraham d91 nhu céc ong. Nhung t6i biet Nguoi va giit

/ fyourfather rejoiced to see my day; he 101 Nguoi. Ong Apraham la cha cdc ong da

! saw it and was glad.” So the Jews said hom ho vui mieng vi hy vong dwoc thdy ngay

;to him, “You are not yet fifty years old  ciia t6i. Ong da thdy va dd mimg ré.“ Ngudi

- and you have seen Abraham?” Jesus  Do-thai noi: "Ong chua dugc nim muoi tudi

said to them, “Amen, amen, I say to ma di thiy ong Apraham!” Btic Giésu dép:

| 1| you, before Abraham came to be, I “That, t6i bao tht cdc dng: trude khi c6 ong

AM.” So they picked up stones to Apraham, thi t6i, Toi Hang Hiru!” Ho lién

'} throw at him; but Jesus hid and went 1 T . A

' out of the temple area. uwom @a de ném Nggm, Nhung Buc Giésu
lanh di va ra khéi Bén Tho..
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. Signs of the Covenant

God gave Abraham
circumcision as a sign of the
covenant

God changed Abram’s name to
Abraham and Sarai to Sarah, as
a sign that they had entered a
new relationship with God.

Abraham had a son through the
slave girl Hagar named
Ishmael. He became the father
of the Arab peoples.

In Genesis 22, God told
Abraham to sacrifice Isaac.
This was to force Abraham to
look for the fulfillment of the
promises in God (the giver)
rather than in Isaac (the gift).

o}

o}

o}

Thién Chuta ban cho 6ng Abraham
phép cat bi nhu dau chi giao udc
Thién Chuia d6i tén ong tir Abram
thanh Abraham va ba Sarai thanh
Sara, nhu d4u chi 14 cac ngai dé co
mot lién hé¢ méi voi Thién Chia.
Abraham da c6 mt nguoi con tén
1a Ishmael voi nguoi nit ty Hagar
named. Ismael thanh t6 phu cua
dan Arab.

Trong STK 22, TC truyén cho 6ng
Abraham hién té Isaac. Piéu nay
budc 6ng Abraham tim sy thuc
hién cac 161 hira noi Thién Chiia
(Pang ban) chtr khong noi Isaac
(mon qua).
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The twins Esau and Jacob are
born, and Jacob wins Esau’s
birthright.

Incidents happened for Isaac at
Gerar (king Abimelech)

Jacob cheats Esau out of the
firstborn’s blessing.

The blessing takes hold: Jacob
returns to Mesopotamia for a wife,
but Esau marries a Canaanite
woman.

God gives the promise to Jacob in a
vision at Bethel.

Jacob and Laban engage in a
contest over Jacob’s marriages,
children, and wealth at the
expense of Laban.

Hai tré sinh d6i Esau va Giacop ra
doi, va Giacop dugc quyén trudng
nam clia Esau.

Nhirng chuyén xay ra cho Isaac &
Gerar (vua Abiméléc)

Giacop lira Esau dé chiém phuc
lanh truéng nam.

Phuc lanh c6 hiéu luc: Giacop tro
vé Ludng Dia Ha dé 1dy vo, con
Esau 14y mot phu nir Canaan.

Thién Chia ban 161 htra cho
Giacop trong thi kién & Bethel.
Giaco6p va Laban tham gia cudc
thu dua vé hon nhén, con céi
va tai san clia Giacop véi sw
thiét hai ctia Laban.

31:1-55

§32:1-21

Jacob flees Laban’s anger, but
finally they make a lasting
covenant.
Jacob has a vision and makes
overtures to Esau for peace.
God fights with Jacob at
Peniel. Jacob’s name is changed to
Israel. Jacob (a supplanter); Israel
(wrestler with God).
Jacob makes peace with
Esau: Esau takes the land of
Edom; Jacob receives Palestine.
Jacob camps outside Shechem; his
sons conquer the city to avenge
the rape of his daughter Dinah.
Jacob settles at Bethel: God
renews the promises again to
Jacob. Benjamin is born and Isaac
dies. Final note is the death of
Isaac.

calogv of Esau)

Giacop chay tron con gian cua
Laban, nhung cudi ciing hai nguoi
ky giao u6c vinh vién.

Giacop c6 mét thi kién va thuong
lwong hoa binh véi Esau.

Thién Chua vat 16n véi Giacop &
Penien. Déi tén Giacop (ké hat cang
nguoi khac) thanh Israel (ké vat 1on
v6i Thién Chua),

Giacop lam hoa vé6i Esau: Esau lay
dat Edom: Giacop nhan dat
Palestine.

Giacop cim 1éu & ngoai th. Sikem;
cac con 6ng danh thanh tra thu cho
vu cudng hiép Dina con ong.
Giacop dinh cu ¢ Bethel: Thién
Chua lai nhic lai 161 hita v6i Giacop.
Bengiamin sinh ra va Isaac man
phan. Ghi cha cubi cling vé cai chét
cua Isaac.

(Gia pha ciia Esau)
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37:1-36
38:1-30
39:1-23

40:1-23

41:1-57

42:1-38

43:1 -
45:28
46:1 -
47:28
47:29 -
48:22
49:1-28
49:29 —
50:26

Joseph is sold to Egypt

Judah and Tamar

Joseph’s temptation and
faithfulness

Joseph interpretes the prisioners’
dreams.

Joseph interpretes Pharaoh’s
dreams.

The first encounter of Joseph and
his brothers

The second journey to Egypt of
Joseph’s brothers.

Jacob’ journey to Egypt and
audience with Pharaoh.

Jacob adapts Joseph’s sons.

The blessings of Jacob.
The deaths of Jacob and Joseph

Ong Giuse bi ban sang Ai Cip.
Ong Giuda va ba Tama

Sur cam db va trung tin clia dng
Giuse

Ong Giuse giai thich cac giic mong
cua cac ban tu.

Ong Giuse giéi thich cac giic mong
cua Phara6.

Cudc gip g& thir nhit ciia 6ng Giuse
va céac anh Ong.

Cudc hanh trinh Ai Cap thtr hai ctia
cac anh em ong Giuse.

Cudc hanh trinh ciia Giacop sang Ai
Cap va gap Pharao.

Ong Giacoép nhén cac con o6ng
Giuse lam con minh.

Loi Chuc Lanh ciia Ong Giacop..
Cai chét cia ong Giacop va ong
Giuse.
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Terah V5 brother and sister
/I\ .
Haran Nahor Abram married Sarai
| | By Hagar
| Lot Bethuel Ishmael
| Bydaughter — By daughter M (Araby)
' Ammon Moab Laban  Rebekah maried Isaac
(Ammonites) (Moabites)
Leah ~— and_Rachel married Jacob Esau
By Zilpah /‘ ’\ By Bilhah (Edomites)
| Gad Reuben Joseph Dan
' Asher Simeon Benjamin Naphtali
Levi
Judah
Issachar
Zebulun
Dinah
Gen 50: 14 - 21

15C4c anh dng Giuse thiy cha minh di chét thi bao nhau:
”Khoéng khéo Giuse con han chiing ta va tra lai cho chung ta tat
ca diéu 4c chiing ta da gay ra cho no!”. '6Ho sai ngudi dén noi
v6i ong: “Cha cua chi trude khi chét da truyén rang: 17Cac con
hay néi thé nay véi Giuse: “Théi! Xin con tha toi tha 18i cho cac
anh con, vi ho da gay ra diéu 4c cho con.” Bay gid xin chii tha toi
cho cac ké 1am t6i Thién Chua cta cha chu!" Ong Giuse khoc
khi ho néi véi 6ng nhur thé.

18C4c anh ong dich than dén cbi rap xudng trudc mit dng va noi:
"Nay chung t6i 1a n6 1¢ ctia chi." 1?Ong Giuse néi véi ho: "Bing
so! Em déu c6 thay quyén Thién Chua! 2°Céac anh di dinh lam
diéu 4c cho em, nhung Thién Chua lai dinh cho n6 thanh diéu
tbt, dé thuc hién diéu xay ra hom nay, 1a ctru séng mot dan dong
dao. 2'Béy gio cac anh ding sg, em s& cap dudng cho cac anh va
con céi cac anh.”
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Prayer for Vocation

O loving and gracious God, Father of all,/ You bless your
people in every time and season/ and provide for their needs
through Your providential care./ Your Church is continually
in need of priests,/ deacons,/ sisters/ and brothers/ to offer
themselves in the service of the gospel/ by lives of dedicated
love.

Open the hearts of Your sons and daughters/ to listen to
Your call in their lives./ Give them the gift of
understanding/ to discern your invitation to serve You and
Your Church/. Give them the gift of courage/ to follow Your
call/. May they have the spirit of young Samuel/ who found
fulfillment in his life/ when he said to You,/ "Speak Lord, for
Your servant is listening."/ We ask this through Jesus
Christ,/ our Lord and Redeemer./ Amen.
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